
Hem kell táblabiró politika.

a.*

April 10. kezdve e lap hetenként hatszor 
egy középnagyságú ivén fog megjelenni, és 
posta utján is megrendelhető.

Előfizetési ár:
April 10-kétől junius végéig, Buda

pesten, házhozhordással 2 f t  30 k r., vi
dékre postán borítékban 3 ft. 30 kr.

April 10. september végéig félévre : 
Budapesten 5 ft. Vidékre postán boríték
ban 6 ft.

April 10-étŐl december végéig há
rom évnegyedre:

Budapesten házhozhordással 6 ft. 30 
kr., vidékre postán borítékban 8 ft.

Budapesten egy pengő forintjával, egy 
hónapra szóló előfizetést is elfogadunk.

Hirdetésektől egy háromszor hasábo- 
zott sorért, vagy ennek helyéért 3 kr. pp. 
fizettetik.

Pest april 21.
Ismerjük az elvek alkalmazásának nehézsé

geit. Koszorúba kötni virágokat a gyermek is 
tud; épiteni a férfiú sem mindenik.

Óhajtottuk volna részünkről, nyugodtan be
várni, mig a k iv ív j politicai elvek történetírá
sát bevégzi a ministerium. Uj viszonyok alkotá
sáról csak akkor lehet szó, ha az alkotó eszmék 
már formuláztattak.

Idő kell az uj dolgok consolidálására.
Ezen megerősödés nélkül azon hullámzásban 

tolakodnak fel az elvek, melyet a politicában anar
chiának nevezünk.

Mi a szabadság terjedéséért küzdünk , nem 
akarhattunk józanul fejetlenség állapotát, épen ak
kor, midőn a hazának minél több felvilágosult főre 
van szüksége.

Mis részről őrködő figyelemmel követtünk 
minden elvet, mit a forradalmi kormány a kor
mányrúdhoz vitt. Azt a gyermek is fogja látni, 
h o g y  az első magyar felelős ministerium forra
dalmi elemeknek köszölni léteiét.

Egyet sem akarunk e kivívott elvek közül el
veszteni Ez nem más volna, mint a régi vágá
sokba visszatérve, uj küzdés tárgyává tenni a 
már egyszer kivívott győzedelmet, az erőknek el
vonása volna az építéstől.

Biztosítva szeretjük az alapokat látni, mielőtt 
az épités nagy munkájához fognánk.

I Ezt vártuk a kormánytól.
Ennyi erőt hittünk a kormányban.

I Codificalásban nagy hasznát vehetjük a tudo- 
- Hiánynak; a kormány szilárd állásának csak egy 

\ biztosítéka van t az erélyeslég.

Sőt mi azon meggyőződésben vagyunk, hogy 
forradalmi időszakban nem könnyen hagyják ma
gokat a mindig újabban felmerülő elvek codificál- 
tatni.

Rendszeres formákat nem bír meg a forrada
lom. Háborgó hullámok nem ismerik a partokat

Ez észrevételek után áttérünk a tegnapi ese
ményekre.

A városi bizottmány pelitióval járult a ministe- 
riumhoz, olly meghagyással, hogy a nemzetőrség
ről szóló törvény azon pontját, melly a valláskü
lönbség nélküli felfegyverzésről szól, oda tessék 
magyarázni, hogy a nemzetőrségbe magokat már 
beirt zsidók a fegyvert tegyék le. Menjenek haza 
ne mutassák magokat az utszán. Vagy ha épen 
tetszik , menjenek ki a városból , az országból. 
Menjenek Jerusálembe.

Nem akarunk itt az előítéletről szólani. Egy 
magánálló csillag a tengeréjszakában csak azt mu
tatja, hugy miilyen sötét az éj. Mi ragyogó napot 
várunk. És e nap nincsen messze.

Arról sem akarunk szólani,‘ hogy a hazának 
épen ezen sürgető pillanataiban, minden si'H, ér
telmet , ^ s  akaratot kötelességünk felhasználni, 
melly hozzánk , melly alkotmányunkhoz csatla
kozik. —

A melly nép a szabadságot maga számára vivja 
ki, annak kezében a szabadság nem sokára szaba
dossá válik, mint az egyiptomi törvényhozó ke
zében a béke pálczája kígyóvá.

A szabadság a terjeszkedés által tartja feun 
magát. A rendiség önzése közt, mint a bezárt le
vegő, megbüszhödik.

Mindezt mellőzzük. Csupán a ministerium fe
leletét írjuk ide a városi küldöttséghez:

„A helyhatóság magyarázza a törvényt.“
Ez a felelet annyit tesz: kaparjuk ki más ke

zével a gesztenyét a lüzböl.
Ez a felelet annyit tesz: tagadjuk meg a par- 

lamentalis kormányt végeredményeiben.
Ez a felelet annyit tesz: adjuk meg színét az 

erélyességnek.
Dodona berke nem dördül többé. És a világ 

nem hisz az oraculumi kétes feleletekben.
Határozottságot, bizonyosságot várunk a mi- 

nisteriumtól.
A kormányokat nem szeretjük látni a hét böl

csek szerepében, kik közül egyik a másikhoz uta- 
sitotta szüntelen a kérdezőt, mondván, nem ö a 
bölcs, hanem az a másik.

A parlamentalis kormány, a nemzet erejének, 
hatalmának értelmének kifolyása. Tőle nincsen 
felebbvitel.

Azon fenobbi nyilatkozatot, mi nyilvános el
lentétbe látjuk a kormány ezen hivatásával.

Azon nyilatkozatnak csak a megboldogult me
gye,svis s inertiae rendszerének magyarázatából 
adhatunk értelmet.

Mi nyilván kimondottuk a kormányzás lehe
tetlenségét ezen rendszer mellett.

Azon nyilatkozat csorbája a parlamentalis 
kormánynak.

Azon nyilatkozat diplomatiai ügyessége által 
saját fegyverén ejtett a ministerium csorbát.

Nem fogjuk a határt kijelölni, meddig mebet 
egy előítéletes nép követelésében, ha a legfelsőbb 
hatalmat gyöngének érzi, csak annyit mondunk, 
hogy a kormány önfentartása ösztönénél fogva is 
kerülni fogja ezutánra az Hlyen nyilatkozatokat.

Minden felelet, mellyet nem egyenesen adunk, 
egy egy alapját rendíti meg a bizodalomnak, 
mellyet az őszinteség támaszt. ***

Pest, april 21.
A ministerium a törvény szavai szerint füg

getlen és felelős.
. j]ly értnlpmhftn fflgflH^k fel n láwáfcat-avaos-4
tani ministerek.*v *

Polgártársak, ez a független és felelős czfcn 
igsn komoly dolog. Á világért sem olly semmiség, 
mint a régi, tekintetes,nemes és vitézié elnevezés, 
a mihez a tekintély, nemeslelküség és különösen 
vitézség akár volt meg, akár nem, mindegyre 
ment.

Ha valaki független, s teheti azt, mit akar,mit 
lelke, meggyőződése parancsol, a midőn öt a nem
zet a hatalom székébe ültette, egyszersmind meg
bízott benne, hogy hatalmával kizárólag csak or
szág javára és boldogságára fog élni.

Fog élni pedig hatalmával, úgy miként meg
győződése sugalja.

A meggyőződés helyességét vagy helytelensé
gét megítélni a nemzet dolga leszen.Igy lehet ezen 
két egymással ellenkezni látszó eszmét, a függet
lenséget, a felelősséggel megegyeztetni.

Alkalmazzuk ezt az elvet azon ininisterre, ki 
Bécsben lakva, a király oldala mellett van, s a ma
gyar hadseregnek az ország határain kivüli al
kalmazásával meg van bízva.

Erre vonatkozólag a törvény szavai ezek:
8. $. A magyar hadseregnek az ország hatá

rain kivüli alkalmazását, nemkülönben a katonai 
hivatalokrai kinevezést, szinte úgy ö felsége fog
ja, a 13. §. szerint folyvást királyi személye kő
ül leendő felelő s magyar minister ellenjegyzése 
j-méllett elhatározni.

Az idézett 13. §. pedig igy szól: a ministe
rek egyike folyvást ö felségének személye körül 
•esz, s mindazon viszonyokba, mellyek a hazát az 
örökös tartományokkal közösen érdeklik, befol y- 
ván,azokban az országot felelősség'mellett képvi
seli. —

A törvény szava világos.
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A magyar hadsereggel mi sem történhetik a 
nélkül, hogy Eszterházy Pál beleegyezését s il
letőleg ellenjegyzését arra rá ne adja.

Vigyázzon tehát a minister, mit tesz. Olaszor
szágban olly dolgok történnek, mellyek a sza
badelvű magyar nemzet előtt legnagyobb ellen
szenvet idézék elő.

Eszterházy Pál olly intézkedések alá irja oda 
nevét, melly öt a nemzeti gyűlés előtt a legko
molyabban compromittalni fogja.

A Journal des Debats april 12-én így ír :
Paris april 11.
A tegnap terjesztett hír alaptalannak valósult. 

Londonban semmi véres öszvetttközés nem volt. 
A nap zavar nélkül tölt el.

A kormány részéről tett hatalmas készületek, 
katonai rendezkedések, de főleg a londoni lakos
ság részérőli roppant intézkedések látására, a 
Chartisták tervök kivételével felhagytak, s a de- 
monstratióról lemondtak.

Reggel a fővezeték és választmányi tagok 
a tusa megkisértése iránti szándékokat megvál
toztatván, a gyülhelyen csak mintegy 10—12 
ezer ember jelent meg, nagyobbára irlandiak, 
kik némelly szónokok kihallgatása után, vezetőik 
tanácsára, s azon figyelmeztetésre, hogy a hida- 
koni átmenet tilos, sőt álgyukkal záratott el,szét
oszlottak.

A petitio egy négylovas kocsin vitetett az 
alsó házba , hol egy küldöttség élén Feargus 
O’Connor által bemutattatott.

Tegnap este még el voitak*batározva, végig 
menni a tervezett pályán,,s ez több reuniokban 
ki is jelentetett.

Blacksathban, közel Londonhoz egy meeting 
elnöke még így nyilatkozott:

Polgártársak! minket semmi sem tart vissza, 
mi el vagyunk határozva mindenre. Azokat, kik 
éhhalállal küzdenek, sem álgyuk sem szuronyok 
vissza nem ijesztik.

Ezen s ehhez hasonló szavak mindig legra- 
josabb tetszést arattak.

A Lambethi meeting azonban (London 
egyik külvárosában), már fordulatot adott az 
ügynek. O’Connor megválását jelenté k i, mert 
úgy mond, illy esztelenségben részes lenni nem 
akar, s mert a tusa kivívására a Chartistákat elég
teleneknek tartja.

Majd megválik, kiáltozának közbe, O’Connor, 
s a választmányi tagok árulóknak neveztettek, s 
a legnagyobb ingerültség volt.

Másnap mindenki egy eseményes napra volt 
elkészülve. A város kérdéses részében 10 ezer 
katona (Londoban szokatlan szám), s a hidakhoz 
20 álgyu osztatott el. Wellington fővezérnek ne
veztetett ki, s a polgárság — mintegy 200 ezer
nyi — önkénytes seregben egyesült.

A város egészen ostrom alatti kinézésű volt. 
A boltok bezárattak: a vendéglők, középületek 
kapui és ablakai vasrostélyokkal barricadeokkal 
láttattak el. Több helyeken védbarricadeokemel- 
tettek; a nemzeti bank egyik részében sorban, s 
elvihetésre készen állottak a pénzes zsákok; más 
része valóságos erősségi állapotba tétetett. 
Kocsik roboglak szét élelmi- és lőszerekkel, 
szóval : mindenki valami nagyra volt elké
szülve.

Ezek látására a Chartisták tervükkel felhagy
tak, s a belügyministernek tudtára adták, hogy 
a petitió egy küldöttség által az alsóház elébe 
vitetvén a ezélzott menet elmaradand. A néphez 
pedig egy békére, nyugalomra intő proclamatiót 
bocsátottak.

Hétfőn reggel 9 órakor a választmány tagjai 
Fitzroy-Squareben, szokott gyülhelyökön voltak.

A titoknok egy rendőrségi iratot olvasóit fel, 
melly által értesitetnek, hogy a petitió elfogad- 
tatik, de a processio eltiltatik. O’Connor ismét 
békére nyugalomra intett, de többek ingerülten 
szólották, s végre egyik kiáltan: Helyünk többé 
nem itt, hanem a nép élén van, melly tán eddig 
már öldöstetik.

Erre mindnyájan kocsikká ültek, mellyek lo
bogókkal voltak felékesítve : Átalános szavazat, 
— szabad élet vagy halál, s egyenlőség, felira
tokkal. A petitiót egy négy lovas kocsi vitte.

A kitűzött helyre érkezvén, O’Counor szét
osztást javasolt, de nem igen hallgattatván,roszul 
létről panaszkodott s elhajtatott.

Ekkor egy kis zavar lön. Némellyek engedni, 
mások tovább haladni akartak, békítő és ingerlő 
szavak emelkedtek, mig nem a petitionalís kocsi 
a nép közül sebesen elhajtott, s kevés idő múlva 
a tömeg csendesen szétoszolt.

Az alsóház tagjai rendkívül számosán mint
egy 500-an jelentek meg a mai ülésben. Minden 
karzat kiváncsiakkal tömve volt. A constablerek 
karszékei mögött Lord Campbell s több felső
házi tagok, vagy Guizot s más nevezetes idege- 
nek”voltak láthatók.

A petitió megérkezvén a parqueltere letéte
leit , s Feargus O’Connor következőleg muta- 
tá be.

Bátor vagyok két petitiót mutatni be , az első 
5 millió 760 ezer aláirást foglal magában. Ennyi 
név mellett ajánló szókra szükség nem lévén, 
felolvastatását kérem.

A petitió felolvastatik. Öt pontjai következők: 
1. átalános szavazat; 2. titkos szavazat; 3. cen- 
sus eltörlése; 4. képviselők fizetése; 5. évenkinti 
parlament, s az országnak a népesség szerénti 
vidékekre felosztása.

Lord Morpeth (nagy taps közt felkel). A sta
tus titoknoka mulhatlan foglalatosságai miatt jelen 
nem lehet, de nevében kijelenthetem, hogy bár- 
milly eszmei legyenek is a petitióban foglaltak 
iránt, ennyi aláírás iránt mindenesetre nagy te
kintettel fog viseltetni.

A petitió 4 ember által elvitetvén, a ház a 
korona és kormány biztosítása iránti bili máso
dik felolvastatása iránt vitatkozott; O’Brien egy 
igen szenvedélyes beszédet tartott. A tanácsko
zás más napra halasztatolL

Itt közöljük az angol alsóházban april 11-én 
tartott, s a korona és kormány nagyobb biztosí
tása iránt bemutatott bili második felolvasása iránti 
viták közben mondott beszédjét Smith 0  Briennek.

Biztosíthatom e hazát — igy szólott — hogy 
a bili által tervezett elhallgattatása egy egész pa
naszló népnek siker nélküli leend. Egy egész né
pet nem lehet elnémítani, (zaj.)

í n  kötelességek teljesítése végett vagyok itt, 
s azokat teljesíteni is fogom. Kijelentem önök
nek , hogy ha az irlandi nép által kívánt jogok 
megtagadtalnak, Irland, ez év folyamában köz
társasággá alakuland (megütödési jelek s oh 1 ob! 
kiáltások, a kérdésre.)

Miként felel az angol szabad elvű kormány — 
eltéröleg minden európai kormányoktól — egy 
vele szorosan egybekapcsolt ország jogos kivána- 
taira ? felel megrémités és üldözés által, s pedig 
épen azon pillanatban, midőn külügyministerünk 
minden más országokat támogat szabadsághar- 
czaiban. ,

Én árulónak kiáltattam ki. Én a királyné iránt 
tartozó hűséget osztom, de a parlament irántit 
nem; ha ez vétek, bűnös vagyok. Mig élek, min
dig ki fogom itt nyilatkoztatni, hogy az angol 
parlamentnek Irland feletti uralkodása felforgatá
sára teljes erőmből munkálni fogok.

(K. főügyész sir G. Greyhez és lord John 
Russelhez közeledik s velők pár heves szót vált.)

Igen, hangosan nyilvánítom, hogy inkább el
fogadom a leggyalázatosabb halált, mintsem Ir- 
lahdot tovább is olly bánásmód alatt görnyedni 
lássam, mint van 30 év óta.

Én nem menék segélykeresés végettFrancziaor- 
szágba , dó ha akartam volna, szép csapattal jö - 
heték vissza.- (nevetés). Szerettem volna a neve
tőket Francziaországban létem alatt látni (ne
vetés).

Tudom én , hogy Irland szabadsága csak fiai
nak bátorsága által kivívható, csak gyermekei vé
rével megvásárolható, azért nem is akarhatám ho
nomat idegen szuronyok védelme alá helyezni.

Én Francziaországba , honfitársaim nagy 
részének felszólítására mentem,szerencsét kívánni 
az ideiglenes kormánynak azon trón bukása felett, 
melly a nép általi liszteltetésre minden jogot el
játszott. Francziaországban — mint ezt mindenki 
tudja — Irland iránt élénk rokonszenvre ta
láltam.

A civilizált világ minden felvilágosodott férfia 
olly szemmel nézi Irlandot, mint Anglia Legyel- 
országot; s Európa minden felvilágosodott férfia 
Angliának Irland irányábani állását Oroszország
nak Lengyelhon iránti állásához hasonlónak ta
lálja. (Halljuk).

Köszönetét mondok Nottingham tisztelt kép
viselőjének, (M. F. O’Connor) a chartisták által 
Irland iránt mutatott rokonszenveért. A chartis
táknak panaszaik vannak a parlament ellen; ro- 
konszenvök nem lepet meg, s azt irland nevében 
egész szivemből elfogadom. (Halljuk)

Kijelentem továbbá, hogy Irland felfegyver- 
keztetésére magam is teljes erőből fáradoztam 
(felindulás; a dologra.)

Európának jelen körülményei közt minden
kinek fegyverben állani (oh oh). A kormány 30,- 
000-nyi seregbe veti bizalmát, s azt gondolják 
önök, hogy az elég leend, egy szabadsága kiví
vására felkeltt néptüzét elnyomni, elfogni, s meg
fojtani 1

A lovasság Irlandban nem használható, s a 
gyalogságra támaszkodni nem lehet. (Oh oh)

Vigyázzon Anglia, nehogy isolelva találja ma
gát a tusában; vigyázzon, most helyzete két füg
getlen köztársaság közt, mellyek oldalait nyom
nak, igen criticus leendne. (Halljuk)

Yégül még egyszer kijelentem , hogyha ez 
ügyben áruló van, az én nem vagyok.

Ha a kormány Irland önnkonuányzási jogát
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megtagadja, ha azon szerepet játszódja, mellyel 
Guizot és Metternich játszottak, agy az árulók 
nem én és barátaim , hanem az első minister és 
társai leendnek. (A szónok leültével a házban 
nagy ingerültség uralkodik.

A tegnap közlött levelek folytatásául még a 
kővetkezőket véltük (ismertetésre érdekeseknek.

A királynak.
Sir,
Itt küldöm Bressonnak egy magán levelét, 

mellyet az éjjeli futár hozott. Hozzá csatolom Ru- 
mignynek egy épen .most vett levelét is. Sajnálom, 
hogy tüstént nem mehetek a királyhoz irán- 
tok értekezni, de a mai futártól még némclly el- 
halaszthatallan leveleket kell elküldeném.

Hogy azonban a király ne kénytelenittessék 
véleményének hosszas megírására, bátorkodom le
velem kézhez jutását Génié urra bízni, ki igen 
biztos ember, kinek, ha-a király gondolja, szóbeli 

> részletes utasítást is adhat. Én azt Vélem legjobb
nak, ha az infante Isabella (egy Brüsselben lakó' 
lengyelhez ment nőül) —- mint maga is ajánlja — 
fivérével együtt ide jön. Ha egyszer a király ol
dala mellett lesz, majd gondoskodunk magavise
letének irányt adni.

Ha ezen véleményemet a király is osztja, rög
tön irok iránta Rumignynek.

A legmélyebb sat.
Pénteken october 15-én 1848. Guizot.

Sir,
Szerencsém van a királynak sok mindent kül

deni —
1. Rumignynek egy épen most kapott levelét, 

melly nekem semmikép nem tetszik. A dolog igen 
hosszúra nyúlik. De várnunk kell.

2. Bulver egy különös levelének másolatát, 
mellyet ez lord Aberdeenbez intézett dón Enri- 
que a „conqueror bút nőt suitor“ (hóditó de nem 
kérő) iránt, valamint lord Palmerston azon phra- 
sisának másolatát, mellyel dón Enrique mint 
„the only fil“ (egyedül alkalmas) jelöltetik ki.

3. Most érkezett Madridi leveleket.
Egy hoszu levelet Jarnactói, mellyből láthatni, 

hogy lord Palmerstonnali párbeszédjében magát 
igen jól tartotta, s helyzetét véleményem szerint, 
előnynyel használta.

5. Leveleket Andre és Chasselouptól, mellyek 
a közvéleményeink által Turin és Frankfurtban 
előidézett jó hatásról szólanak.

Kérem a királyt, legyen olly jó, nekem mind
ezen leveleket elolvasás és olvastatás után vissza
küldeni.

A legmélyebb sat.
Hétfőn october 19. 1846. Guizot.

Sir,
Van szerencsém a nekem adott leveleket visz- 

szaküldeni, kivéve a Rumignyét, mellyet isméti fi
gyelmes átolvasás végett megtartottam. Igen sze
retném, ha infant Enriquet ismét hatalmunkba ke- 
rithetnök. Semmi ennél hatályosabb nem volna a
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Spanyolország iránti gonosz tervek kijátszására, s 
szerencsétlenségünkre az a Rumigny igen derék 
jó ember, de sem találékonysággal sem tekintet
tel nem bir. Rábeszélést, elkülönzést, elragadást 
kellene használni az infantra nézve. Félek, hogy 
nem ért a dologhoz. Szeretnék valamelly más esz
közt feltalálni. Levelét majd később megküldöm a 
királynak.

Itt küldök még leveleket Bresson, Fontenay 
és Dalmatie-tól.

A lég. sat.
Hétfőn octob. 19—ik 1840. Guizot.

Sir,
Ezerszer a király véleményén vagyok, az els 

naptól fogva úgy gondolkozóm mint ma. — Most 
több okom is van rá. Nem kétkedem, hogy ezt 
érezni fogják, mert a király szava határozandja 
meg becsüket.

A király lábaihoz borulok hűségesen és tisz
telettel.

Paris, sept. 9- én. Salvandy.

• Sir,
Van szerencsém a királynak a standardot át

küldeni. sat. . . . (itt némi érdektelen fecsegések 
következnek.) . . .  —

Elutazásom eléggé bizonyítja, mennyire biz
tosnak hiszek mindent. A király olly dolgokat vitt 
véghez, mellyek az előtte itt hatalmasoktól lehe
tetleneknek tekintettek, a forradalmat rend és za
var nélkül, Napóleon munkáját zsarnokság és hó
dítások nélkül; a restauratiot népszerűtlenség nél
kül , s most XIV. Lajost követve következési jo
got had nélkül.

A király lábaihoz teszem bámulatomat, tiszte
letemet és hűségemet.

Paris 28. este 6 órakor. Salvandy.

Francziaország.
A college de Francé újonnan felállított tan

székei közül négyre az ideiglenes kormány négy 
tagjai neveztettek ki, még pedig:

Lamartin, a nemzeti jogok és egyezkedések 
történeteit, Artnand Marast a magánjogot, Gar- 
nier Pages átalános status gazdálkodást és bá
nyászati slalislicát, Ledru Rollin a franezfa és kül
ország! kormányok intézkedéseit illető tanszé
kekre.

A tanórákon dij nélkül jelenthetni meg.

A milánói ideiglenes kormánynak a franczia 
köztársaság ideiglenes kormányához intézett nyi
latkozata igy hangzik:

Öt napi elkeseredett harcz után, melly alatt 
nemzetünk a vitézség és nagylelkűség több pél
dáit mutatá föl, leráztuk az osztrák jármot, s ide
iglenes kormányt alakítottunk.

A had azonban még foiy, s az osztrák sereg 
pusztító banditacsoporttá változott, szorongva 
fut ide s tova, éget és pusztít városokban mint 
falukon, az Addától Oglioig és Mincioig, mint lát
szik, Veronábai hátrálhalását akarván biztositani.

A sardiniai király egy serget küldött számunk
ra, s maga is jön, az olasz szabadság örökös elle
neinek az alpokig üzésére segédül lenni.

A dolgok illy állásában visszatartózlattuk ma
iunkat minden politikai kérdésektől, s többszöi t 
is ünnepélyesen kijelentettük, hogy a vész elvo-í 1 
nulta után a nemzetet illeti sorsa felett hatá- \ 
rozni.

Ez okból nem tettünk semmi lépést, a franczia 
köztársaság általi elismertetésünk eszközlésére. '  
mi várunk, mig bármilly alakú kormány leszünk, 
hogy Európa előtt felléphessünk, most még csak a  í 
vész és szükségesség kormánya vagyunk.

Azonban nem tehettük, hogy midőn polgár
társaink egyik legtisztesbikét, Poro Lajost, fegy- \ 
vervásárlás végett Toulonba küldjük, általa a fran
czia ideiglenes kormánynak tiszteletünk és rokon- 
szenvünket ne tolmácsoltassuk.

Azon kormány, melly olly ünnepélyesen je
lenti k i, hogy „minden elnyomott nemzetiség ol
talmára siet, — a világ legvitézebb és ncmeslelkü | 
nemzetének kormánya tudni fogja az utat, illy ne- t 
héz körülményeink közt segítségünkre lehetni. !

Többet nem mondunk, nyilatkozatunknak sem- J 
mi politikai vonatkozást adni nem óhajtván. j

Éljen a franczia köztársaság I éljen a függet- j 
len Olaszország.

Casati, Boromeo Beretta, Grubini.

Ministeri rendelet.
Nemtelen bujtogalások következtében a köz- j 

rend, a személy- és vagyonbátorság tegnap bot- . 
rányosan megháboritlatott. Vannak, kik a népgyü- k 
lések szabadságával visszaélnek. Az ország fele
lős ministeriuma a törvényes szabadság megóvása 
mint az ezzel válhatlan kapcsolatban lévő közrend 
fentartása végett teljes erélylyel akarván gyako
rolni, a törvény nevében rendeli és parancsolja :

1) A tegnapi zavargások folytatói, előidézői, 
a békés polgárok személy- és vagyonbiztossá.á- 
nak megtámadói ellen bűnvádi vizsgálat s bírói el
járás rendeltetett.

2) A kiket a törvény, közrend elleni hajtoga
tások miatt bűnösöknek találand, azok az okozott 
károkért s költségekért is felelősekké tételnek.

3) A közönség felszólittalik, hogy zavarokra 
vezethető czéltalan csoportozásoktól óvakodjék. 
Meghagyalik egyszersmind, hogy ha a rendnek s 
nyugalomnak megzavarása akkép folytattatnék, s 
a csoportozat s az illető polgári hatóság biztosá
nak a törvény nevében teendő háromszori felszó
lítására sem oszolnék el békésén , általa az elosz
latás minden illy esetben fegyveres erővel fog 
eszközöltetni.

4) Nemcsak a rendnek s közcsendnek tekin
tete, hanem a nép jogainak sértetlen fentartása is< 
megkívánja, hogy a népgyülések rendetlen za
varrá és lázongó csoportozásokká ne fajuljanak 
e végre tehát Budapestet illetőleg rendőrileg ezen
nel ideiglenesen rendeltetik:

Népgyülést senki össze nem hihat, ha csak an
nak idejét, helyét s világosan kifejezett czélját a 
városi törvényhatóság elnökének 24 órával előbb 
be nem jelenti, s ha illy elöleges bejelentés nél
kül valaki négyülést hína össze, a hatóságnak kö
telessége leend a népgyülést meggátolni, vagy ha 
már összejött, elszélesztetni. Az összehívó pedig 
rendőrileg feleletre vonatik.

Ha a kitűzött czél valóságos törvényszegőit
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foglal magában, a törvényhatóság elnöke köteles 
annak összehívását eltiltani,s ki e tilalom ellenére 
mégis összehívja a népgyülést, mint lázitó fog a 
törvények nevében bűntetteim.

A városi törvényhatóság elnöke köteles fi
gyelni arra, hogy a népgyülés erőszakos kitöré
sekre át ne menjen, vagy annak kitűzött czélja 
más valamelly törvényszegési czélra ne változ
zék , s illy esetben a népgyülés azonnal el fog 
oszlattatni, s mind az, ki a népgyülést összehitta, 
mind pedig azok, kik a kitörést vagy a kitűzött 
czélnak átváltoztatását szónoklataikkal s bizta
tásaikkal eszközlötték, feleletre s illetőleg törvé
nyes büntetésre vonalnak.

Polgárok, midőn az ország szabadsága a tör
vényes rend által megszilárdításra vár, a rendhá- 
borilás a törvényes szabadságnak legnagyobb el
lensége. A ministcrium minden honpolgároktól, s 
különösen a személy- s vagyonbátorság fentartá- 
sának nemes hivatásával megbízott nemzetőrség
ből megvárja, hogy a törvény szentségének sér
tetlen tartására azon hazafiui erélylyel dolgozzék 
közre, melly a nyugtalan időkben a polgári eré
nyek legnagyobbika.

Nem a népnek érdekében cselekszik az, ki 
czéltalan csoportozásokat eszközöl, s ámító bizta
tásokkal gyűjti össze a lakosokat, mert ez által a 
munkás napszámostól, az iparűzőtöl, a kereskedő
től legdrágább kincsét, a munkára szükséges időt 
rabolja el. S midőn azt Ígéri, hogy a nép szük

ségein segit, éppen akkor népinséget idéz elő, a 
munka és szorgalom megzavarása által.

A felelős kormány szent kötelességének tartja, 
minden kérelmet meghallgatni, minden jogszerű 
kivánatot törvényes hatalmának teljes erejével tá
mogatni és teljesíteni: de törvényszegésre irány
zott csoportozásokat eltűrnie nem szabad, s illy 
csoportozások erőszakos követelésének engedni 
soha nem fog.

A minister-elnök, a belügy- és igazságminis- 
ter ezen rendelet végrehajtásával megbizatnak.

Pest, april 20. 1848.
Gr. Batthyány Lajos, Deák Ferencz, b. 

Eötvös József, gr. Széchenyi István, 
Szemere Bertalan, Klauzál Gábor.

Razzato olasz tisztnek a Constitutionelleben 
közzé tett leveléből a következőt olvastuk:

Az olaszoknak az austriai ezredekbőli hoz
zánk pártolása nem igen gyakori, ennek oka ab
ban van, mert az olasz ezredek a németek közt 
felosztattak, s szüntelen szem előtt tartatnak, 
azonban igen hihető, hogy midőn csatára kerül a 
dolog, zavart és pusztítást visznek- véghez ma
gok körül.

Brescia a támadásra készülve van. Húsz ezer
nél kevesebb seregnek lehellen azt bevenni. Erő
sítésén szüntelen dolgoznak. — Minden szögleten 
egy tricolorral ékített nagy kereszt van feltüzve, 
minden bástyái védcsapatnál egy felfegyverzett 
pap van.

Két nap előtt némi zaj lévén, több mint tiz pa
pot láttunk a városból az ellenség elébe rohanni.

Maguk a szerzetesek is patrouilleroznak,sBres- 
cia első megrohanásakor, egyik közülök két ál- 
gyut igen ügyesen igazgatott.

A legmagasabb állású, leggazdagabb család
beli emberek vesznek részt a tusában. Csupán az 
én osztályomban két pap, két herczegi és két grófi 
egyén van.

Madrid a Í14.
A forradalom szikrája ide is elhatott, s m. hó 

26-án gyújtott is. Elnyomatása jelenleg sikerült 
ugyan, de eloltva még nincsen, sőt lappangva te
rül el melege az egész országban, míg egy vá
ratlan órában hatalmas lángokban fog feltörni.

Több elfogatások történtek, de a hadi tanács 
már többeket szabadon bocsátott.

Tegnap este egy pattanás réinité fel újólag a 
várost; egy rakéta volt. A pillanatra bezárt boltok 
a nyugalom visszatértével ismét kinyittattak.

H i r d e t é s e k .

M a g y a r  M lh á l
könyvárusnál Pesten megjelent és minden hely

beli és vidéki hiteles könyvárusnál kapható:

A „magyar forradalom napjai"
Irta N y á r i  A l b e r t

1-ső füzet V a s v á r i  a r c z k é p é v e l  c s a k  
20 k r a j e z á r .

Az egész munka 12 füzetben 12 csinos arcz- 
képpel jelenik meg, s előfizetés utján c s a k  3 ft 
20 pkrba kerül. Füzetenkint véve egy-egy hu
szas , s az elsővel az utolsónak ára is leteendő- 
Hetenkint egy füzet jelenik meg, s ha az egész 
munka kész leend, ára 6 pftra emeltetik.

A szöveg minden eddig megjelent illy tar
talmú munkáknál bővebben és hűbben tárgyal- 
talik. — Az arczképekböl elölegesen csak Vas
várit, Bulyovszkyit, Jókait, Petőfit, Irányit, Vi- 
dácst, Táncsicst, Degrét Ígérjük, de a többiek is

ollyanok lesznek, kik magukat mint a forradalom 
kezdeményzői hősies elszántság és tények által 
kitüntették.

V minden csütörtökön, Galacz és 
Konstantinápollyal kapcsolat
ban a török részen.

M a g y a r M i h á l  mint kiadó, 
az egyetemi és kalap utcza sarkán 410. sz. a.

G ő z h a j ó k  j á r á s a .
Pestről Bécsbe naponkint, Győrrel kapcsolatban 

Indulásóra : reggeli 7 óra.
Pestről Zitnonyba minden kedden, lefelé Eszéken, 

fölfelé Titelen át.
, „ „ minden pénteken lefelé Titelen,

fölfelé Eszéken át.
„ Orsovára minden vasárnap, Galacz és 

Konstantinápollyal kapcsolat
latban az oláh részen.

„ Odessába april 9 és 23-án az ugyanezen
napokon Orsovába induló gő
zössel.

Indulásóra : reggeli 6 óra. '
Szolnokból Szegedre minden kedden és pénteken 

reggel.
Szegedről Szolnokba minden vasárnap és szerdán 

reggel.
Pesten, april 1-jén 1848.

Az első cs. kir. szab. dunagőzhajózási 
társaság főügynöksége.

Emlch Gusztáv
nemzeti könyvkereskedésében Pesten úri- és ki- 

gyó-uteza szegletén kaphatók:

1848-dik évi magyar országgyűlé
sen alkotott törvényczikkelyék.

8-rész borítékba fűzve 30 kr. p.

Megjelenik
nyomdában
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